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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ':,‘,‘m‘:ﬂf,’;‘agi:,ﬂ,':ﬁf,’;ﬂ,"f,‘y

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Beloy D level for X=Not submitted to

the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! For minimal isks only. This product is designed to provide pr riified according o PPE Regula-
(EU) 2016/425 an« J) 2016/4; ded and Dmugh( into UK law. Do not use these gloves near moving

elements or machinery with unprotected parts.
11 SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.,

All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
for more information.

+

—=

AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front

page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the

comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either

to0loose o too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deally sored ncryand ark condion i the orgial pacag: between +10°- +30°C

INSPEC : Chedt present holes, cracks, tears, colour zhange eic | If the product becomes

damaged it will NOT provide the upt ma\ protection and must be disposed of. Never use a dam:

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this roduu means that the life of this Dmdu(l et detemined as it wilbe

affected by many factrs such s storage conditios, usage
ARE

for st the product to mechanical washing after use, as unknown
the product To care for your product, we

bst

the pror
recommend that you rinse in cold s iy n oom temperature
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
The glove contains natural rubber which may cause allergy.

his product may contain components that may be a potential ik to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE O ves X wno

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. FORS“KR‘" OM OVERENSSTAMMELSE
d s www.ejendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRDVN\NG ELLER METODEN \NTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
fesignats for att skydda me €U 2016/425, Endast for arbeten
med pgznsk for ihakning,
1j  LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
€U-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/rmskydd som kan anvindas med livsmedel
1ampar sig inte nédvandigtvis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
med finn:
melseforklaringen for livsmedel Kontak!a Ejendals for
yterligare information
€N 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV OC
Test takilitet/finger-kansla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fler kaven | EN 4202003+ for
5i62.0m ensymbol or ort modelvisas i cramsman i handsken Kortare & standarden vilket kan i il okad oot vt ex
midighet ) vilket mats i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj
rattstorlek for att uppnd upilma\ Skerhet ochfunton
torrt och mrkt | originalfoipackning vid +10°till +30°C.

FORE Anvand ald Kontrolk inte har hal sprickor, revor, argforan-

dringar etc. Om produkten skadas ger d
os materialet som anvands i d Tivsiangd
eftersomgen beror p3 méng faktorer, band annat 3 h
UNDERHALL: Anvand: for att kan forsamra produkten
under anvandning, och det kan pé Vi attdu skdljer produkten | kallt vatten och héngtorkar
den i rumstemperatur.
AURRLL: gt oal eger och .
for kan bicra il allegisk reaktion. Om éverkanslighet skulle upptrada

avbryt for i
LATEXFRI O X ney

KévTTooHjeeT - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
'VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

‘wwwejendals.com/conformity
X= Ei testattu tai testimene-

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kayttda.
SELITYS 0= Al i i itti

el ineen certeen ol rerolt esonkocen,

Varoitus! Tam: haisia i

vastaan. Ald kayva kasinetta \Hkkw\en kone-osien \aheHa lar((um\svaamn takia.

er 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

hyvaksytty EU 2016/425 muk i

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kasineet/suojahihat eivit
vélttamatts sovellu kaikkien efintarviketyyppien
Kisittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden kisittelyyn

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda
Ilsaﬂetola Elendalsvlla‘

- YLEISET A MAT

runwnerkkyyslsnrmmapvaryys Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VAUINTA: Kaikki koot tayttaviit EN 4 +AL mukavuuden, taipisuuden
oxla cle etusivulla muuta mainita. Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli, kisineen resori on normasalia lyhyempi. Kasine voi olla
mukavamp t6itd. Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita, Liian Iéysét tai tiukat tuotteet estivt
Tkt et anns optmaalsta uoust.
VARASTOINTI JA KULJETUS: +10- +30C

Tarkast halkel tm tuote

on havitettava.

SAILYVYYSAIKA: Tamn tuotteen kiyttsiks el voi madritts siing koskasiih

tekijat, kuten salytysolosuhteet ja Kaytto.
(0ITO JA

Kayttsja on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
Voivat vaikuttaa tutteen

jalkeen, sills aineet voivat vaur

dells ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka i

Tama otka heutt U3 kayts tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa isitietoja Ejendalsita

LATEKSIA ILMAISeks! [Jkyutd [ NRo

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
M www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below i for = Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material

i is! Di Pr vor kelt worden und zertifiziert nach EU 2016/425, Nur zum
Arbeiten bei geeignet. d Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefahr.

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
‘GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fir ausfiihrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

er FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

EN 420:2003 + A1:2009 5C1 HUHE - ALLGEMEINE

Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrBen entsprechen EN 420:2003+A1:2008 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der eben Wem auf der Symbol fir ein kurzes Vodell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w:
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite i entweder 2 locar o0 2 eng sind shranken die Bewegung.
ein und liefern nicht den optimalen Schutz

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglchst rocken undcunkel  der Orginalerpackung bei 10~ +30°Cagern

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Priifen Sie, dass der fenn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT Schutz mexen rden. i schadhaﬂes Produkt
verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FBDEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLARINGEN OM OVERENS-
'STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt Ejendals for mere information.

+

o

—=

Fingerspidsfornemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2003 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trégt die alleinige das Produkt mechanis-
en da unbekannte beider Nutzung sich auf die
g r, dass Wasser if der Leine bei

dukts ur
Raumtemperatur trocknen.

Der Handschuh enthsit Namrkamszhuk der Allrgien ausosen kamn

ALLERGIEHIN Risiko i eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht
\mn‘ h sein. Wenden

e im Zwctfobtal on Ejendals.

LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE |
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
I www.ejendals.com/conformity
pour e risque individuel donné X= non-testés ou

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPUC PICTC s 0=

AvertissementlCe poduitest congu pour foumir une protection ontre lesrisques inines uniquement, certifé seon i €U 20167425
Pour Ne pas utiliser its 3 coté déle c

non protégées.
1) APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 ET 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT
NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Ejendals pour plus d'informations.

€N 420:2003 +

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 [EN 4. en ce qui conce . lajustement et

fen rigtige storrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

FOR BRUG: Kontrolér, at huller, revner, slitage, farvezendringer osu. His produktet bliver beskadiget,

yder det beskadiget produkt.
HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vl phikes afmangefakoer,sésom apbevarngstamol, biug et

nekanisk vask efter br
forurene produktet under brug og kan pvike podukets ydelsesniveatir For ot lje Gt produkt, anbefalr v at du syl Kokt oot
og tarrer produktet fladt | stuetemperatur.

: [ henhold
an forer
gisk reaktion. Ma i tiflde of
overfolsomhed. Der kan vaere behov for seerlig ana\yse og ridgning Kontakt lendals stz
LATEXFRI O X nes

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
'SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
R+ wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produk(el
FORKLARING AV PRIK 0= Under mini afor
testet, eller det e ikke relevant for produktet

tt designet for og beskytte mot
kun for arbeid med minimale risk geligs
Qu EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-

faren X= Produktet er ikke

og er sertifisert i henhold til EU 2016/425. Brukes
pgarisiko for og henge fast.

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
AALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NODVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

—=

Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur la premiere p:
le gant est plus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser des travaux
écifiques de pré fune taille adaptée. Les produits les ou trop serré I

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endrot sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une
(empera\ure comprise entre 10° et 30°C.

: Verifi de fissures, de déch é tc.Sile
pmdum est endommage i 'apportera pas e protection optimale et doit tre eliminé. Ne jamas utilser un produit endommage o s,

ture des matériaux utilisés produit ne permet p é Ia durée de vie du produt car celle-ci

peut dépendre d facteurs tels q ditions de stockage, futi 3
SOIN ET ENTRETIEN: L ité d' é @ i autilisateur, car

contaminer tilisat ffecter ur Fentretien de
votre produit, nou aleau froide et pourle lasser sécher & température ambiante.

iégislations environnementales locales.
des allergies

RLERcnes: co pmdunmnne nt. i éactions all lser en cas

Contacter Ejendals pour plus dinformati

SANS LATEX Oou X non

VHCTPYKUWS N0 SKCNAVATAUMK - KATEFOPUS |
VHPOPMALMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Nepea VICNIONG30BAHEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECh C AaHHO  AEKNAPAUWS COOTBETCTBUS
VHCTYKLY b wwwejendals.com/conformity

nDH(HENMH K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHVMANLHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
MPEABSIBAEHA N\ﬂ TE(TA VAV METOA TECTL VIPOBAHW! HE ﬂPvlr "OAEH ANSI AAHHOI MOAEA
T NPOAYKT

TeMn C

A1:200 LEKRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene |
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa mmden er hansken bortere enn standard star-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bru rodukter
som enten e for lase eller for gir ke best
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt | originalemballaslen, mellom +10° - +30
KONTROLL FgR BRUK: Kontroler at hansken kke har hull sprekker,rifter, endret farge osv. Huis produktet biirskadet gir det IKKE
optimal beskyttelse o md deror kastes, Bruk adi e sadet pmdukt

i i betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

mange faktorer, slik
STELL oG VeDLIKEHOLD: Erukeren har ene og alene ansvar pyt Drudukle‘ il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
il produktet. For & ta vare pa produktet anbefaler vi at du

iyl det under kaldt vamn ug henger det opp il tork  romtemperatur.
RVFALL:  henhold t millovgivningen ps stedet.

nenter tegnpa

yperscnsiiiet det o vere behov for scera analyse o knsulasion.Fuis o r | i konakt endals.
LATEKSFRI O B ke

POKYNY K PouZziTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE

Rep wwweejendals.com/conformity
tunebo

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorne prectéte tyto pokyny.

VYSVETLEN] PIKTOGRAMU 0= i é nebezpeti

e testovaci metoda nevhodna pro néurh nebo materia! rukavice

Varouani Pouzepro minimaini iz, Tento produkt e nauZen a2 pred minimani aje vybaven
T e

blizkosti pohybivych

EU 2016/425. Tw\bxn ot pr T™oT
ACTNeIA WA He SRILALIGHHSIX HaCTEl! MEXEHUIMOB.
1] NPUrOAHBI ANt KOHTAKTA C NAWEBBIMUA
NIPOAYKTAMM, VKA3AHHBIMIA B PETNAMEHTE
(EU) 10/2011 N 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPYATKW/HAPYKABHUKW, NPUTOAHBIE ANS
NULLEBBIX NPOAYKTOB, MOMYT NOAXOAWUTH
HE AN BCEX BUAOB MMM, YTOBbI V3HATD,
C KAKMMM NWEBBIMA NPOAYKTAMU MOFYT
MCNONAB30BATHCA NEPYATKW/HAPYKABHWKI,
CM. AEKNAPALMIO O COOTBETCTBUM NALLIEBLIM
nPOAva Ans nonysens Gonee nﬂAnoﬁnoi
OPMALLAH CBKUTECH C KOMNaHWeik Ejendal
EN 420:2003 + AL12009 SALITHbIE NEPAATIN - OBULUE TPESOBAHI U METOA MCTLTAHUA
TecT Ha NOABMXHOCTL Nanbues: MuH. 1; Makc. 5
PASMEPL Bce p3nepu OTBeTCT o AT EN 420200312009, VGBS0 HpHaS oHQOpT, Tocaxn 1
Ha TUTYALHOM CTPaHMUe. ECAM Ha TUTYALHON CTPaHMLE U306paXeH

cavon it Monenv, 410 DTV KOPOHE CTaHARPTHIX, U B HYX YAOGHE BbINONHATS paCOTH!
OnpeaeReHHOFD TUNa, HanpHEp, D HoG pa. Kak
TecHas, TaK G i1 ypOBEHS 33T

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe pi
Temneparype +10-+30C.
NPOBEPKA NEPEA UC : YoenyTece, OTCYTCTBYIOT OTBEPCTAA, TPEUMHbI, CAeABI USHOCA,

. nospexaes, i et

CPOK FOAHOCTM NP XPAHEHMM: Cpok rOAHOCTI NpY XPaHEHY 3TOr0 NPOAYKTa HE MOXET BbiTh OrpeAeneH, Tak Kak Ha
WICNONG30BaHHBIN MATEPUaN MOXET BAMATL MHOXECTBO (hakTOPOB, TaKIX KaK YCAOBIS XPaHEHMA 1 MCNONL30BaHMA, AaTa

PpOUSBOACT yKa3aHa Ha UsnenAA W Ha ynakoske 8 hoprate (] (MM
yXoAu e TBEHHOCTL 33 NOCAGACTBHS MEXaHN|ECKO MKW

Mou e o
apaKTepuC 9 yx0n2 32 I P KoM
Temnepatype.

cec Pt P

ANNEPTEHbI: AaHroi MPOAYKT cwpxw‘ KoMnoHeHTH, xomwe woryT

s nepuamk Aoy
Kareropui, CPOK TOAHOCTI pY Xpi a Ka3aHa Ha

VBABNY VAV Ha YTIaKOBKe B (hopHaTe ri‘ MM,
He COAEPXMUT NATEKCA Oves K no

BRUGSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

1, OVERENSSTEMMELSESERKLERING

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk ‘wwejendals.comjconformity

FORKLARING TIL PIK] 0= Under minimi for den fare X = Ikke send tl
i il provning i forhold il i materiale
produkt er designet for at certificeret i henhold ti €U 2016/425. Kun for arbejds-
funktioner nvend ikke tisiko for fastsidning.

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUSI BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-UI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
SI PROHLASENI O SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktuite spolecnost Ejendals.
V 424 +A1:2009 0C €- 0BEC
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Ny ipovic ,' normé 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to nenf uvedeno jinak na pred; e Pokudje strance uveden symbol pro kratky model, rukavice je kratsi, nez
Deing rkovice aby poskytovaa e pohodi P pouE pm s Giely, napfiklad pfijemné montdZni préci. Pouziveite pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou p il tésné, budou omezovat pohyblivost
optimani drove ochrany
PRePRAVA A sKLAnovAMI Ideding kiaduite a suchém  tmavem st varigninim blen B eploté +10-+30°C
LA PRED iM: Zkontroluite, zda praskiiny, trhiny, rvy atd. Pokud dojde k
pagkazem pmduk(u NEBUDE ot posky et ptimaii furkengst amél by b akidouen. Nkl nepouivelt poskoreny produkt
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vizhledem k podstaté materiald pouZitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi
ladovini prtate bude ovlivovina mnohs faktry napltad skidovact uadmmkam\  pouténin aud

Ql F VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI

ATESTOVACI METODY

mohou béhem

vt tok 7
vodé a nechéte ususit na §fiife pri pokojové teploté.
UKVIDACE: V souady smist legisatvou kel e oo prostedt

ALERGENY

v pripadé

NeoBsAHUJE LATEX []aNo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmduztu DECLARACION DE CONFORMIDAD
Ly wnwciendsls comconformity

EXPLICACION DE LO! PIC por
sometido a éf fi
para i Este produc lisefic proporcionar unic
minime EU 2016/425. vl
sin proteger.

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guxntelmxnga, consulte la Declaracion de
idad alimentaria. P
E]:ndals para omner més informacién.
Prueba dedesteza igial: M 1méx.5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los la EN4 +A1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, i
0 se explica en la primera pagina. Si en la primera pé
guante estandar, con el fin de mejorar el confort para s especiles por ejempla uana.as de montaje de preusmn uume tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q
proporcionaran el nivel ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTO Y 3 un lugar seco y oscuro, d iginal, a
entre 10°y 30°C.

QIF APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

v PRUEBA




INSPEC(ION ANTES DEL USO: C¢ [
result 6

rietas, desgarros, cambio de col . Siel producto

L oA e matorers o ot Mo at i o st bt o puede determinarsea vida il el producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el us
CUIADOS ¥ MANTENIMIENTO: € usariocs o resporsaleceenviar f prouco oceso del avado mecinico después de su
el produc afectar Para cuidar
su pmauuq I I aguafi laie bi
local
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia

No utilizar

n I
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener més informacién pongase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi B no

DE:I KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pradédami naudoti §j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. &+ wwejendals.com)/conformity

neg
metodas netiko pirtiny o medziagai
tik tada, kai rizi .G " €U 2016/425 dél
P) pistiniy prie ar Kurie yra b

er ‘TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyiui
‘sumaistu tinkamos pirstinés / rankovés gali tikti
salyciui su visy risiy maistu. Norédami suzinoti, su
kuriais maisto produktais gali liestis pirstiné / rankové,
4. Maisto produkty atitikties deklaracila. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5
‘TINKAMI DYDZIAL Visi dydzai atitinka EN 4 +AL , tikamumo . jeigu pirmame

PILTIDE SELGITUS
palnud Kindadisain & matefajaokssobfic

EU 2016/425 Kindaid e tohi kasutada likuvate mehaaniliste seadmeosade lsheduses.
11 SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT
MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vBib kinnast/kitist kasutada, lugege toidu
Uiikuvustest: Min. 1; Max.
SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugauuse, sobivuse Ja \Hkuvuse 0sas EN 420: znnz~A1 zoos standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti, Kui esiklel on toodud lihikese
celiato Koosttboae. nsustamiseksstandardsest Kindast ihem. Kandke sinlt sobva suurusega e Liiga 6dvalt i pingul

olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
Ideaalsed kuivas ja pimedas

—_=

saamiseks vétke ihendust Ejendalsiga.
+

l
hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENMz KASUTAMISI Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, vrvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud

fatud tBttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu hmunnglmused kasutus jne.
parast kuna tundmatud
o Jamﬁiulana I ki
vees ja iputada toatemperatuuril nocrile kui
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lituvalt kohallkest keskkonnanduetest.
d mis vivad pohjustad g mérkide

iimnemisel. Gl Ejendalsiga
e sisaLoa LATeksIT  [Jian Kl

HASZNALATI UTASITAS - I. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ly www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminiméis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgdlati
médszer nem volt megfelel a keszty kivitele vagy anyaga szempontjabal

i és! (s a aterméket inimdl tervezték, és a EU 2016/425
alapjan tandsitottak. 3 akesztyit 6 .illetve d

11] A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS
SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS, El6fordulhat, hogy az élelmiszerekhez

ial

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a keszytialkarvéds miyen éleimiszerkhez
olvassa el az i
nyuamum. Tovabbi informéciokért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal. o )
€N 420:2003 + AL DOKESZTY( - ALTAL/ €5 VIZSGALA

'3

zes méret az az ligyesség
szempontj&bdl, ha incs més fe\(un(elve 2 cimlapon. Ha a rovid modell szlmbo\uma \amaw acimlapon, akkor a kesztyG O

gyen kiilonle unkéndl,
CSak mefelels mérett terméket haszndlion. A Gl laza vagy 1l s70ros termek kolétozza 3 mozgésban, & nem biztosftia az upnmans
védelmi szintet.
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided roandd +10° & +30° izt
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hDgyakeszlyun nem lithatok-e lyuk reDedesek szakadasok,
termék megseri, akkor NEM nyijt optimalis védelmet, ezért meg kell semmisfteni. Soha ne haszndljon seriit terméket.
ELTARTHATOSAG: A terméknel hasznlt anyagok természetébél adodéan a termék lettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
s24mos tényezonek lesz kitéve, mint példaul

A

arolasi

Griilmények, hasznalat stb.

coNnozAs € KARBANYARYA felelosséget val walermek hasznalat mivel
& a
mmekma gundozasa érdekében Gblitse &t hideg vizben, majd hagyja megszaradni szobahomersek\elen
AARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szaha\yuzésnak megfelelgen.
Akeszty( természetes gumit tartaimaz, ame\y allsrg\at okoz
ALLERGENEK: €22 allergids reakcick potencia dzatat ak. Talérzéke-
d gye fel af

LATEXMENTES O 1cen |z| NINCS

1sTRUZIONI D'US0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
ey www.ejendals.com/conformity
duale dato X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI O = Al soto del ioni per il pericolo indi
| metodo di I materi
] per rischi minimi. e rischi minimi, 2016/425

sui DPLNon usare questi guanti n prossimita di elementi in movimento o macchine con parti non protette.
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per i trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
Ejendalspevmaggio informazioni.

GENERALI € METODI DI PROVA

Testdi destresza. i, 1;Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, pagina & il prodotto & pis corto di un guanto

tandarc, al fne i mighorare I comocita per scopispecial ad ssempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott
dela taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: m protezione.

: Le condizioni di sonoinunl
originale, tra +10°Ce +30°C
CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Verificare che i i fori, crepe, strappi, Seil prodotto &
demnegglato, NN fornira mai
a natura dei materali ch
,in quanto verra fattori, qualile condizioni di conservazione, di utilizzo, ecc
CURA R e Iutilizzo, poiché

sconosci relativi
comandiamo di risciacquario con acqua fredda e lasciarlo asciugare appeso  temperatura ambiente.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

e i ura el pmdmm rac-

"
3 o jale ischi joni allergiche. Non usare in
3. Per maggiori Ejendals.

SENZA LATTICE  []si Xino

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
AUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

puslapyi nurodyta. Je o simbols, i pirSiné trumpesné uZ standarting
X= Ei esitatud testimiseks v testmeetod tam, kad tam tiki 1 pavyzdiiui, atliekant smulki darbus. Dévéite tik tinkamo
7io gaminius. Laisvos ar per R judesius ir ios apsaugos.
Javastavad : Geriausia ir tamsioje vietoj Jje pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
3 A 3 , ar piré jtri V
Si naudojamos med: leid: itaka daro jvairds
i pz. laikymo saygos, naudojimasir ¢
PRIEZIDRA: 3 mechaniniu bi 4

tiekant i altame
Vanderyfe  Ediovin pakabinusant vis kambario temperatirce
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri, Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO Orare  Xne

LIETOSANAS INSTRUKCIA - | KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACI|U PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et 3o |nstrukcuu‘
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala

fesniegts testéSanai, vai aff testasanas metode nav piemérota amdu uzbuv&\ vai materialam
Bridinajums! Tikai

2016/425. Sos cimd blak ti ieficém ar atar ar

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
s www.ejendals.com/conformity
a g X=nav

aar €U

IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai ar
visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem

a var izmantot
Skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. Lai uzzinatu
valrak, sazinieies ar uznémumy “elendals” N

IMDI - VISPARIGAS \S UN METODES

o

—_=

Pirkstu kusnguma tests: Mm 1; Maks.
|1an| UNTO 12VELE: Ja vien pirmaia lapa nav noradits savadak, visi izméri atblst standartam EN 420:2003+A1:2008 attieciba uz
komfor un kustiguma ja pirmayi lapa ir simbols, tad cimd i i53ki par standarta
ci mem o palielnatu komfortu fpsiem meriem, peméram,precizas montazas dabiem. Java\Ka plemérota zmera zstadsjums.

arek cesi izstradajumi

uzcu\ansANAun N i 5 saUs3 Ln tums3 vietd oriing 0ra no +10° Midz_+30°C.
PARBAUDE PIRM: a isu, plisumu, krasu izmainu un citu bojajumu.
kb s vaisi a il tadel ir jaizmet.

LABASANAS ILGUMS: Sa]a OSaLts et TS oot MO 10, ks S Gkt kelpoSaat ik nevar notect o to
|etekme daudzi faktori, p\emeram, g\aba§anas apstakli, izmantogana utt
etons i s

mazgasanai péc ietosanas, jo nezinamas
produktu, iesakam to skalot

vielas lietoganas laika var
auksta Gdenv un Zavet istabas temperatra.
3 ar vietgjiem
Cimds satur dabisko kaucuku, kas var izraist alergiju
ALERGEN: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraist alergiskas reakcjas. Nedrikst lietot, ja ir paradjus atas juti:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémum “€jendals’”

NESATUR LATEKSU []1A XIne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE |
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
b wwwejendals.com/conformity
X

vsnxmmm VAN DE PIC 0=0nder het mi het
testof geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Alleen voor ys. Dit product te bieden aan minimale risico's, gecertificeerd
volgens €U 2016/425 in de buurt van b d machines met

11 GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Vioedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.
+

N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
iin montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
Sieden et het ptimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden ind plaats, in de

verpakking tussen +10%- +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product jedt het NIET de op moet het: Gebruik nooit

roduct,
FIGUDBAARHEIDSDATUM: De zard van de materiaiendie i it product zjn gebrukt,houdt n dat defevenscuur van it product et
ke worden ol sangezen dezebelvioed wordt door el fctorn 200l opsagomstandigneden gebrmk enz

ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt alleen de o0 an h

titens et gebruk en de prestatianiveaus van

het product Om uw product te verzorgen, raden wij u aan om het en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatur.

VERWIIDERING: \olgens de plaatseljke milieuwetgeving,

De

natuurrubber dat. roorzaken
Dit product flergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in

geval van tekenen s voor meer t op met Ejendals,

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukgje. www.ejendals.com/conformity

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = pozi nosci ochrony znajduje sie poniej magan dla ok
zagrozenia. X = rekawica nie byla i

Ostrzezenie! Wylacznie do prac tak, aby chronit tylko przy pr
2godnie 2 dyrektywa EU 2016/425. Rekawic ne nalezy uzywat 6w ruchomych lub maszyn z

czesciam

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
‘odpowiednie do kontaktu 2 zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktéw spozywezych.
Aby dowiedziec sig, z jakim rodzajem produktow
‘spozywczych mozna stosowat dana rekawice/rekaw,
nalezy zapoznat sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczacy
komakm 2 zywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych
formacji, prosimy o kontakt z firma Ejendals.
EN 420:; ZOIJ! -t 'A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasyfiocia arcanose plcow: M. 1 Maks.

QIF ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobie, tesnost n giblivost. skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009 te
o i pojasnjeno na pri strani.Ce e na prvi trni prkazan simbolKatkega modea sorokavice kaise od Ub\(ajnlh rokavic, zato je
posebnin uporaba 53 - na primer pri Nosite samo et ek
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, bodt i bod o

SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Naibli ranit v suhenin temnem prostoru v prvoti embla pitemperaturimed +10n

3 , all v rokavici,ni luke K, razt

Ceje izdelek poskodovan, NE bo

&
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj upiivajo Stevilni dejavniki,npr. pogoi skladistenja, nacin porabe ipd.

NE ik nosi zkfjut delka po uporabi, s2j med

GAIN
uporabo onesnaiijo izdelek in vplivajo na uinkovitost izdelka. Pripor

MIAR: 3 2godne z normg czace p
komfortu, dupascwama arcanoelfesefnie wypiniono aczenaplerwszsorie Jezeh m stonie pierwszej Zna}duje sie symbol sobni temperatur
modelu o skréconej diugosc, rekawica jest krotsza od h; zapewnia 'ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodajo.
Wwiekszy kamfort podzas winywanina prykiad rac montazeych Pkt oy sk wwac Kilahko povzroti ijo
nym rozmiarze. Zbyt Iu: aé ruchy i nie pt ) ALERGENI: Ta izdelek ki bi tveganje za nastanek
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT. Najlepiej przechowywat w suchym i ciemnym pomieszczeniu, w oryginalnym ouakawamu w primeru Vet informadijje na 3
tempelztulza od +10°do
INTROLA PHZED IJZVCIEM Na\azy katemﬂ ki rozdarc, przebarw\en ity BREZ LATEKSA D A m NO-
uszkodzor\y. i ¢ utylizowany. Nigdy duk i
OKRES mwms:l Ze wzgledu na charakter 6 hw tym produk Ejego 2 KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI |
poniewat zalezy ona od wielu zynnikow, takich jak min. warunki przechomywania  sposb uzytkowania ORONE 626U BILGILER ICIN BN SAYFAYA BAKINIZ
T KONSERWACJA: P praniu po
iyciu, é produkt podczas u2ytkowania wplywac na poziomy skutecznosci produkiu UYGUNLUK BEVANI
W celach pielegnadji o J ’ . - Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun. L+ wwiejendals.com/conformity
UTYUZACJA: 4 naturalnego. SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgii tehiike i ltnda X= Test ediimedi veya test yontemi
De nanasmnen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
ALERGENY: alergicznej. W przypadku Uyarit gin. Bu Grn, €U 2016/425' 3
Sci nal pr ¢ i hinformacji, prosimy o tasarlanmistr, a korumasiz jakininda kullanmayin.
kontakt  firma Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEsU  [JTak [ nie LIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s ajzndalscnm/mnfnrmlty
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.
EXPUICATII PRIVIND PI(TOGRAMELE 0= Sub ‘nivelul minir 3 pentru
‘testare a
Avertisment! Exclusiv impotriva riscurilor minime. Acest
in u EU 2016/4

pentru a ofer protec
ctie. Nu utilizati

AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate

manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite

pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla

pentru ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/

manecile, consultati Declaratia de conformitate privind

produsele alimentare Contactati Ejendals pentru

informatii suplimentare.
€N 420:2003 + A1:2009 MANUSI DE PROTE(TIE CERINTE GENERALE SI METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor 3
POTRIVIRE S le respects EN 4 fortul, potrivirea si
dexteritatea, dacs nu se explics pe prlma pagmé T cazuln care simbolul privind modelul scurt este ndicat pe prima pagin, manusa
ete mai scurt3 decét ménusa standard pentru a spori confortul pentru utilizari speciale - de exemplu,lucrari fine de montaj. Purtafi
prea largi sau p nu oferd

Qu ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

doar
el optim de protectie.

n conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

sl
cuprinse intre +10°si +30°C.

maddeler isin uygun olan tim eldivenler/kolluklar, her

il gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun

hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek

igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla

bilgi igin Ejendals ile letisim kurun.
€N 420:2003 + A1:2009 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL GEREKSINIMLER VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatlk,ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 4202003 +A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montay isciligi gbi 6zel amacla icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki Urnler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr
KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, atlak, irtk,renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorirse, ideal
korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasaril bir irinii kullanmayin

Qu (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

u
etkileneceg icin bu tiriiniin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

Grtintin  icin, GriinG
ikamaya Uriiniiniiziin bakimi icin, soguk suda

yikamanizi

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Edvenle ey neden alablcek doga aucuk or
u irin, potansiyel alerik reaksiyon rski tasiyabilecek bilesenler icerebilr Asin duyarl

kuHanmaym Daha fazla bilgiigin Ejendals e ltisim kurun

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAYIR.
INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwijendals.com)conformity

belirtileri durumunda

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: 3 5 gsur, fisur, rupturi modificé ale culoretc. T ! ©
produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optimsi Nu utilzaf niciodats EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS O - poaod i ficado X=Nao
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate In acest produs face de : 2
produs, deoarece aceasta va i afectat de mulfi factor, dul At oo e imos. Erepaine fomecer e
i i deoarece 2016
i timpul ulizi s pot afecta 3 aleprodusulu, Pentrua avea 1l)  ADEQUADO PARA 0 CONTACTO COM 05 ALIMENTOS
s pa rece i ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
u legisiaia b €1935/2004. Contactea Ejendals para mais
ALERGENE Acest produ T alergice. Nu utilizati produsul Informades.
fopiinignt . o ® P €N 420:2003 + A1:2008 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1: méx.

FARA LATEX Ooa X nu AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN

PoKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
R www.ejendals.com/conformity
e lebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne premtajte tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod mirimélnou 6
pociobené teswvama & pre ndvrh Airukavice

1o produkt, j tak, aby 3 vybaveny
jou podra EU 2016/425. Nepﬂuzlvaﬂel\etuw ice v bl jeh sicasti é aneny

cert
castami
11] VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI U NAR-

IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. VSetky rukavice/

rukéuy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,

nemusia byt' vhodné pre vietky druhy potravin.

Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne

rukavice/rukavy mozu pouZivat, najdete v prislusnych

predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materialov a

predmetov uréenych na styk s notravinami Pre dalsie

informécie kontaktujte spoloznost Ejend:
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - vSEosEcNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

2 htadiska pohodia, velkosti a
Sia

ely,napriklad prijemne] montaznej praci. Pouzivaite
prii voiné alebo prils tesné, pohyblivost a

len produkty vhodne] velkosti. Produkty,

optimalnu drovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi élnom balen pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skotrolite, i 53 i ukavic nenamadzam otvory prasklny, tihliny zmeny farby a pod. Ak ojde k
puskudemu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimainu funkénost amal by byt zlikvidovany. Nikdy nepouzivaite poskodeny

TRVANLIVDST PRI SKLADOVANE: zhtadom na viastnosti materiélo pouZitych v tomto produkte nie je moZné jeho trvanlivost urtit,
nohymi faktormi, ako dovania, $posob pouzivania atd.
STARDST\.I\IOSI Al UDRZB Pousivate’ jhradnd

atie moz é i Cosa

ip m opléchnut produkt awysusit priizbovej teplote.
I.IKVIDACIA. i licou sa Zivotné
§ kaucuk, ktory mze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento produkt moz: lozky, ktoré moz tiziko 2 hfadiska alergicky i Zivajte v pripade
pri fals i jte spolonost Ejendals.

NEoBSAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Rev wwweejendals.com/conformity
X=ni zeno v preskus

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= moglivosti
ko al

Opodorlal Samo 2o anfa e, Tl i s iran v

skladu Zasiitni opremi. Teh rokavic alistrojev 2

nezascl(enlm\ deh
1)  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOGILI

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 Zivil,
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za vila. Ve informaci je na voljo
pri druzbi Ejendals.

i X
se indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
que uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de preciso. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

€ idealment luz,entre

+10-+30°C. .
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f e deve ser eliminado. Nunca utilize
umprocuto daniicado,
PRAZ( teriais utilizad i ser determinada
dado que serdafetad porvirios fatores, como as condigdes de armazenamento, a utizag3o, et
CUIDADOS € lizagio, uma vez

contarminar- podem aftarosnivel mesmo.
Para cuidar do produto, gua fria e seque 3 temperaty

ELIMINACAO: Conforme a legislaéo ambiental local

um Bes al N

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX []siM X no

VKA3AHUSA 3A vnoTPeBA - KATEFOPUSA |
BUDKTE HAYAAHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUHHA UHPOPMAUUSA 3A NPOAVKTA
AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity

BHUMATENHO NpOYETETE YKa3aHUATa, NPeAN Ad U3MOA3BATE TO3N

NUAKTOrPAMUTE 0= noa ceoteerHata HocT X=
He e npeACTaBeH 3a Tec Ha Tect 3 ww p

Tosu npoayKT 22 ocurypu 8
cooTBeTCrBMe C EU 2016/4: i o ™

QIF NOAXOASLLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHY XPAHI

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PETAAMEHT
1935/2004. BCH4KW PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAALIM
32 paGOTa C XPaHHTENHH NPOAYKTH, MOXe A He Ca
NOAXOARWH 32 PABOTa C BCHUKH BUAOBE XPakk. 3a
A2 Hay4ATE 32 KO XPaHWTENHM NPOAYKTH MOXe
A3 e M3N0N3BA PHKABMUATA/PBKABET, BUKTE

3

3a xpati. Cebpere ce ¢ Ejendals 3a noseve

HopMauus.

+A1:2009 3AUL OBLVI I3VICKBAHVIS V1 METOAV!
‘TeCT 33 NOABWXHOCT Ha NPBCTHTe: MUK,
POPMA 1 PAIMEP: Bcyi pasiepyt COTBRTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHa U MOABYXHOCT, OCBEH KO
Ha Ha4aAHaTa CTPaHML He @ NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaaNHaTa CTPaHNLIA @ N306PA3EH CAMBONET Ha NO-KbCS MOARA, PbKaBULIATa
©NO-CoCa T CTaHAZPTHOTO C Len OCHTYPABAE 13 NO-BACOK KOMCGOPT 32 CEUIAIVI e -HANDANED 33 APELIRHa MOKTaXCHa
padora, , KOUTO Ca TBbPA XAABABY WA TBLDAE CTErHATH, OrpaHUIaBaT
ABHXGHIETO Y He OCHTYPABAT ONTYMAIAO HIEO Ha 3AULTa
CI:XPAHEHME u wAncnnw Vineansin yenoBus 3a ChXpaHEHUE: Ha CYXO 1 THMHO B ODUTUHANHATA ONaKOBKa NPW TeMNepaTypa

PGBEPKA PPEAM YMOTPEB: Mpcoepere s o PERGEULT 70 AL T, CECORHIR PO K0 ST 129
Ao poyTLT @ noopesen o e oo 3aun iukora He wanonasaiite

agspencn oga
CPOK (GCT: Nopany ecTecraoTo Ha vaTepyanITe, U3noNs3aH¥ P KaNPIB3Ta Ha TO3H NPOAYKT, CPOKKT MY Ha FORHOCT He
voxe Aa swe ‘ONpeARNeH, Thii KATO TPAGBA A2 C& UMAT DEABIA MHOXECTEO OT (DaKTOPU, KATO HANPUMED PaSNVHHTE YCAOBUS Ha
CoXpaHeHIe, HaYWIH Ha MINONBAHE U T. .

PIDKA U n T 3 NOAAraHe Ha NPOAYKTA HA MEXGHAYHO U3MUBaHE
CNeA YNOTPEGa, Thil KaTO HeV3IBECTHY BEUECTBA MOFaT A3 3aMBDCAT NPOAYKTa N0 BPEME Ha YIOTPEGa 1 Aa NOBVAAT Ha
HuBa. C uen rpik penop

OCTABATE 43 U3CHXHE Ha CTalHa TeMnepaTypa.

3 cpena
PLKaBHUATa CLALPXa ECTECTBEH Kay YK, KOMTO MOXE A3 NPHMHM aneprvia
ANEPEHM: Toav npoayKT OMTO NPeACTaBARBaT

i op Ejendals

T 32 anepriim peakum. He

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He



upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
ey www.ejendals.com/conformity
i

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = \SDod performansi
nije i rukavice
Upezorenjel Sama za mininalne lizke Oujeprozvod izraden za pruZanje zastite sam
€U 2016/4; i rukavice u blzini ticenim dijelovima

(€U) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretijvosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MIERE | VELICINE: S su ueline u skiadu s normom €N 420:2003+A1.2009 22 udobnost, dobru mjer pokretijvost,osim ako e

er SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

kcile na prednjoj Aoje naprechjlstanicip zlaatkimodel u tom e sutgu rukavicakrata of
bi
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su presiroki il preuski cgramm e pokremwusn nece pruzan cp\\ma\r\u razinu zastite.
POHRANA | na suhom i ' temperaturi izmedu +10 °Ci +30°C.
" I  Prov rupe, pukotine,da nisu poderane, amse boja nije izmienila .m Akn sena
n NECE pruzati s

VIJEK TRAJANJA: Zbog. pnmde materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega uqecu mnng\
cimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba itd
) isnik snostiskijuci bavljan o Nepoznate
tijekom upotrebe, § %
j vodi

j temperaturi

Prema
prirodnu gt

Nemojte ga nak

a vise informai
NE SADRZI LATEKS [] DA B ne

Ejendals.



